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INTRODUCTION

The purpose of an idiom dictionary is to explain precisely the
meaning of idioms and metaphors and their uses, so that the user
may make full use of them in speaking or writing to express an
idea more succinctly and eloquently. A number of Chinese idiom
dictionaries of different kinds have already appeared on the market
but, when the student of Chinese meets with certain problems in
the course of writing or studying the language, they are of little
help. For instance, he may wish to use an idiom to express an
idea, describe a condition, an event or a situation but does not
know if any such idiom exists, or he may have an idiom which he
can use but is not satisfied with and wishes to find a few others
with similar or allied meaning with which to replace it. Again, he
may wish to substitute a hackneyed or stale idiom with another,
but is unable to think of any. Existing Chinese-English dictionaries
will be of little assistance in such cases, for what is needed is a list
of synonymous idioms readily available for reference, consulta-
tion, choice and use. The present dictionary is compiled with a
view to meeting these needs. Thus the 3, 000-odd idioms collected
here are classified according to their meanings, implied or other-
wise, and listed under different subject headings. By finding the
appropriate subject heading, the user can obtain a number of id-
ioms to choose from, as well as bilingual explanations and transla-
tion models.

The editors would like to extend their heartfelt thanks to all
those who provided their opinions, support, encouragement and
help—especially to Zhou Xiangwen, Chen Xiaoman and Li Yuan.

The editors
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Guide to the Use of the Dictionary

This dictionary not only includes some 3, 000 common Chi-
nese idioms, but also a fair number of colloguial sayings that have
become current usage in recent years.

The dictionary is composed of a text and three indexes. All 3,
000 idioms are classified into 208 main categories. Each category is
further divided into a number of sections, each with a subject
heading. Under these headings are listed synonymous idioms with
a meaning consistent with the heading. All subject headings have
English translations, in the text each idiom is followed by its pho-
netic transcription and an explanation of the idiom first in English
and then in Chinese. Finally, an example is given in both Chinses
and English. The explanations in English and Chinese are short
and to the point, and no interpretation of the Chinese characters is
supplied, nor is its origin or source traced. The examples given
cover subjects of general topical interest.

For the convenience of readers, apart from the main cate-
gories and subject headings, this dictionary provides an index of
subject headings in English.

How to find the right idiom

First look through the list of Main Categories of Classified
Idioms to see which one appears closest to the idea you wish to ex-
press, then find the corresponding category number in the list Id-

ioms Classified According to Subject Headings in Chinese. Check

v



through to find the subject heading closest to your meaning. For
example, for an idiom describing certain aspects of weather, Cate-
gory 19 Time, Space, Quantity is the nearest category and 19(4)
climate, weather is the subject heading under which some 20 id-
ioms are listed giving descriptions of different weather conditions.
Another approach would be to usr the Index of Subject Headings
in English in Alphabetical Order by looking directly for “climate”
or “weather ”and one would also find 19(4) (i. e. Main Category
19, Subject Heading (4)).

When an idiom you know fails to satisfy your need, synony-
mous ones for comparison or choice may be found by looking di-
rectly under the known idiom entry, or by using the Index, you
can find this idiom in the text. This will give you the category and
subject heading under which you will find your idiom together
with its synonyms. For example, supposing you know the idiom
jian chi bu yu (EFEAR) . meaning persistent, but you want an-
other one. First look in the index, then consult the text and you
will find this idiom is in Category 5, Subject Heading(3). There-
fore you will find all its synonyms under Category 5, Subject
Heading (3). More than one page number indicates that the idiom

appears under several different subject headings.
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W5 2 seek fame

FRED 9
W EEIT 10
ILEA RS 10
BitEf 10
i & 10
BF & unknown
RiLzte 10
HExTHE 10
T R 10
B /N 10
To 2 Bt 10
ILFEILR 11
L% S| 11
(5)Thim - Th%

merits, achievement
—/zy 11
RufgE R 11
AR 11
TSR 11
T35 11
HREY 11
BrhBa# 12
HIZh R 3% 12
ELBYETE S 12
RERZY 12
351 7B 12
BEDE 12
Lrenpri 12
wHTH 12
BigS5 13
(6)BITE

future prospects

M2 a bright fu-

ture

KEHH 13
HEATR 13
B 13
WEWE 13

MEAE 13
M2 %Y a hopeless
future
EXREBAMETT 13
gy kR 13
HE&R5 13
EWRIH 14
¥ i R B 14
MEZEHTFE cach goes his
own way
KILHNZ B 14
SEGE 14
&R 14
3 M e 14
Bz E 5 14
F R 14
1EIN:3 14
(O - B0

WOrry, anxiety
AT, LFHEE 15
LPEE 15
A FREFETFEE 15
ERER 15
fEAMEK 15
RHER,. EHR 15
- ZE LS 15
=7 P o 15
-3 EEIN 15
BEgEk 16
#OMME 16
F AR 4 16
RERR 16
BEER 16
#HLmHE 16
P Lot b 16
R EE 16
®)EH - By

sorrow, grief
PRI €S 16

02.

L TIE 16
AP 16
AR EE 17
Yk Z % 17
AR S R
E 5 17
1 IS TR L 17
puli-g i 17
1 AT AL 17
KK Y R 17
W% 17
SR AR 17
HERR 18
R R 18
XA 18
RILFE 18
SRtk Ak 18
53- A=K e 18

(RE + B secu-

rity , peace of mind

LEBR” 18
A5y L 18
EARERE 18
mBER 19
Bxz, W%z 19
H BM%E 19
HE—at 19
BRI 15
(=% R 19
Fx—R 19
Bah%® 19

BFRRL - FE# inse-

curity, uneasiness

£ EANT 19
ANBfE 19
mAe gt 20
B RE 20
ERER 20
RRAREZ 20
BRAE 20
BOME 20



REEEN 20

aokk - BB

danger, risk

FARTGCEBRETF 20

A 20
H AT 20
fEfEH S 21
f& in & 5 21
BAFTZHK 21
LIRS 21
B ETfE 21
ARG 21
IiE 5 21
T2 Bk 21
sk 21
& KB 22
HIRR S 22
ST E R 22
B g 22
B m®E 22
e R 18 22
Hfih%E 22
EREHY 22
QDKM - wE
calamity, disaster

KAk 22
Lz B 23
RERMAZ 23
KK AW 23
ZWAK 23
1E3h A Bk 23
i F 8 23
HERE 23
EERE 23
FERE 23
T R T 24
WIIRA B KA 24
RN 24
JEBET 24

EWAT 24
S 24
KWz K 24
BERE RAEIT 24
BRI 24
WA OH 25
By 25
BHFA 25
SRR S 25
B3k 25
BELLTE H 25
AT, KEEE 25
ML 25
L2 ok ] 25
BT 25
A &R

survival
JLIE—4 26
MEZH 26
I 26
HRZHAFEMAE 26
3T B kA 26
BORE 26
FRAR Ao 26
Hy HE & M 26
H AW 27
[k N 27
#AbiE At 27
W2 IEMME % 27
TR 27
B RE 27
WA LT brevity of
life
Ad 27
ANEER 27
HIREE 27
a3k

death
- ff Ry R 28

n3o

N 28
ALY 28
=ZKFE 28
KERF 28
EFEH b 28
EFHFT 28
HEFEE M 28
EX I 28
JEAREH 29
b1 RE i 29
SRR HET 29
FIATFR 29
RFELE 29
LLIIEES ] 29
naRE 29
EHAT 29
WA 29
RAEME 29
B KT 30
R I X K 30
Hit k& 30
FARELR 30
EHEEE 30

BB BK T self-destruc-

tion

IDYLE e 30
ZEERT 30
ARKT: 30
HiEb R 30
ik B 30
KB M X 31
WS R EE moribund

— B E 31
H#E T 31
H 8% 35 31
IR 31
w#E—H 31
FEIEI L 31
Eb -3 31
ERKiia 31



CHEE
Circumstances and
Conditions of Life

(DEFHR

life styles

MEEHE poverty

stricken

TR KR 32
K 32
EHE S 32
A 4= 32
B A 09l 32
¥ H s 32
F At Y B 32
8 W B 32
FoR 3 33
B WA i 33
WL 5 % 33
YO0 i 33
Bk 33

M E /DB comfortably-
off

INREZR 33
HEHEA 33
H4H 2 33
G JE ol 33
BRI 33
B4 EER well-to-do
REER 34
AR 34
e I 3nl 34
Fiki 1 o FE 34
HEH 34
FEAAL 34
AR EE 34
EXRRE 34
.ﬁi/iﬁ% dissipated
life

HHE%E 35

R 35

SR ik 35
5 EW 35
A 55 8 35
KP4 35
W% 4% dle life

AN G5 35
W ICH 35
B8 55 35
ARz A8 36
A LA, 36
i T4 1R 36
TR H R 36
BERYH 36
MBER 45 live in retire-
ment

AL &R 36
T % 36
RMEIR 36
Fm UK 36
B 37
Rt 38 7 37
BHAE 37
e 37
WL make fun
ESEWR 37
ARl 37
WRHTE 37
PRI AE 37

)8 EE R industri-

ous and hardworking

h R % 37
ABRBZ 37
TR 38
G NP 38
ENEES 38
FARES 38
W25 i 55 38
FiRpeH 38
B 3 38
35 {rie 38

040

T8 4 38
R ke 38
AR 38
wuakn 39
By ok 39
B 22 39
T 75 iy 39
BBHZH 39
LI 39
L5 39
RBER 39
L35 F i 39
R T o 40
EENS 10
BS % AL 51 40
TR B R 40
WHRREETEE 40
REANE 40
iR N 40

M & leisure and com-

fort

— 35 5k i 40
PR 1% 5L 40
EE— g% 41
W5 lazy

(3« &’ + fEcloth-

ing, food and drink,

lodging

AR #E clothing
R 11
EN N ] 41
NME g 41
Kl 41
R 41
TRER 41
MKEE 41
Mk food and drink
IIE23:2: 145 9) 41
Hes kg 42
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ml ¥ 42
MR 12
RH IR 42
B LR 42
FRIRIG 42
MAHER 42
RERM 42
BRELK 43
WA Ik 43
HEH R 43
N 43
Bk B 43
T BE AR 43
M3 lodging

SLHEE HL 43
P9 AR 43
Z+rET 43
BRI 44
Rk 44
BBz 44
b &l 44
TR K 44
BEIR A 44
(k4T

travel

ANE(Z) 6 14
R 44
FALEE 44
= 45
3 B R 45
R & A 45
AR FEFH 45
RAAME 45
REFEE 45
BBk 45
JK-Fil 45
BRERM 45
TR K 45
18 T RE 46
BIRIKEE 46
i) e N 46

B LB 46
Kl ig 46
B8 chance meeting
A~ Hi T 8 46
HR I 46
oK % 46
(S)Yp R

health
.?&)ﬂ: strong
=R RN 16
GR=SIL 47
[P 47
WAKRE, PR E 47
fEE MY 47
HEEY 47
R B v T 47
W55 weak
REXE 47
TRAE 47
BAMA 47
CEE N7 48
(6) %R

illness
ANl RE 48
V- N 2 48
Yik > i 48
FiER 48
BT ke 48
R RERS 48
LI MR 48
5O 48
i 2 Rk 49
WAHE 49
WA 49
WERLRE 49
HESE 49
IRk 49
.9”% injury
KR A% 49

050

I3 an i 49
R 85 1 49
R T 5E Rk 19
(DER
art of healing

FFIbR 50
BEH L s D E 50
BEEO 50
WFEF 50
7 P9 A 50
[ 4 50
#3524 50
T3 R R T+ 51
X HE N2 51
R 51

SEEL EEER 51
€)1

parting and separation

--H =% 51
— LT R 51
AR & 51
DFEE 51
AR B 52
X&E—H 52
A BESEH 52
FHTH 52
U 52
MR & 52
tiR==E 52
B E R 52
HMH K 52
EwEE 52
EERK 52
V3L El 53
EEEH 53

IiE % return to one’s

home town

Kk % 53
WA B 53



-7 AR 53
(HBEA - B

vicissitudes of life,

fate
AN A B 53
e o 53
ERER 53
B A 54
HEHER 54
LR 54
Fief ofe iy 7B 54
i R B 54
FHRET 54
Ef il 54
BRME 54
FHRRH 55
FHRTE 55
fripe 90y 55
WRER 55
PR T & 55
#HTE 55
Ui K i 55
HEER 55
B33 turn for the better
(A 55
Rt KAg 56
P S 56
P A6 °H 56
FRMK 56
HHXH 56
HabEE 56
B hE 56
SR 56
(10> %k - P&
solitude

FR—-H 56
ITI g 57
R3] 57
MR 57

WERAT 57
MEHFR 57
HEF L 57
RIRRE 57
B R 57
#¥HIE 57
HBRE 57
=AY
People
(LAY

types of people
BETAM positive
character
— itz 59
RZHT 59
o AR 59
{ABF 59
EABT 59
BECA 59
Rz AN 59
BLEHEITE 59
BRE 2zt 60
FF L 60
BRAL A7 60
BERR 60
WwiRE T 60
BLRES 60
WS EAY negative
character
ANHEH L 60
Tz tE 60
-4 60
A N i 60
REZ 61
REEBE R & 61
4 R 61
Kt e 61
VKA T 56 61
REAF 61

RERE 61
wmrEmE 61
ElS: k4 61
AL B 62
EHzL 62
FTRZR 62
BRIEEE 62
Bt/ A 62
FEWE 62
RERT 62
LNy 62
PLLLY 0E% 62

MRt A A good

for-nothing

ARAE 63
A5 i3 63
MRS 63
THER 63
HETH 63
TEEIR LS 63
BRTH 63
WE @AM other types
ZHOR 63
s oz o o .3 63
N 64
(DOHE

young people
N 64
SAEEE R 64
PHARE N, # KEH
i 64
RERE 64
PERE 64
iRy at | 64
P F 64
HHTH 64
RAEE T, 65
EHERR 65
JE¥RE L 65
ARZE 65
BE%AE N 65



R 65

Sk f I 65
BT 65
(3)EF

old people
ANEHE 66
FIEE 66
FRHEK 66
E =Tt 66
E Ry A 66
ZHRY 66
ERMEB 66
AR 3 66
BELE 66
R gk 5% 66
HELE 66
FUEWL 67
P 67
W E 67
(P LFILE

women and children
=R 67
=y T 67
INRBE 67
INETT 67
NG A 67
i g 3 A 68
SN TR ZIR 68
HERKT 68
¥ ek 68
BN IR 68
HrAEWmE 68
BYRE

husband and wife
REz & 68
Kt 1% 68
RIE HRE 68
R 69

k&g 69
HEHE 69
T % 9% W 69
AR 69
e 69
HHnE 69
bi 9 s 69
HHER 69
WER 69
HEFHE 70
Rz E 70
(6)IEIR

marriage
FTFHEA 70
R 70
MRS 70
BA L 70
112 Pt 70
FEEIR 70
BB 70
EEIR 71
oK MU 71
LHER 71
CDALLBE4> birds of a

feather flock together
—REZ$% 71
—BAHK 71
AVABES 71
XKTeB—KE 71
Ebik:ded 71
PSR, B S Ak 72
W= 72
L IE3 - 72
WK 72
RIEIE 72
BB 72
&2 72
T B 72
BERM#R 72

(8)EM]
beauty (feminine)
MAaEE 73
W B i 73
EEE 73
M H &7 73
TR 3 73
BN LR 73
R 73
FEAHRA 73
WHE ugliness
RN 73
e BUR 73
WLEE 74
(DONE - MR
looks,appearance

AN 74
KIEEFE 74
Ht e 74
.5 N 74
B KR 74
fgte 74
HEES 74
WA 74
BEEF 75
R 75
HRZEZE 75
MR KH 75
REHRR 75
K FEIN 75
BEEE 75
BHEIEE 75
B/ 75
HEH PR 76
BEKE 76

A0O&EE - i1k

deportment, bearing
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